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Hong Kong: Leading the way in
local support

For Hong Kong, Johnson Chong, Deputy
General Manager of Commercial
Banking Department of BOCHK, said
that the bank announced several anti-
epidemic financial support measures and
services in February this year and was the
first bank in Hong Kong to introduce such
measures. It later also rolled out installment
loans to help customers affected by
COVID-19 improve their cash flow. Giving
examples, Chong said that the bank offers
principal moratorium for mortgage loans,
insurance grace periods and additional
insurance protection, and customers may
apply for fee concessions or waivers if they
are unable to repay their loans on time due
to special circumstances. For loans, the
bank offers express loan approvals and
preferential interest rates. In addition, for
customers who need to purchase anti-
epidemic supplies, they will get a waiver
of all handling fees for account opening,
global remittance, payment settlement and
donations.

Chong added that BOCHK has also
launched the SME Financing Guarantee
Scheme to help local SMEs and non-
listed companies obtain financing from
participating lending institutions to meet
their business needs, and improve their
productivity and competitiveness in a
rapidly changing business environment.
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Guangzhou: Affordable, fast
approval and useful loans

For Guangzhou, Liang Xingyuan, Deputy
General Manager of Inclusive Finance
Department of Guangzhou Branch of
BOC, said that their financial products
include “Rental Loan” to encourage lessors
to reduce rent, “Chunhui Loan” to assist in
kindergarten operations, “Tech Tongbao”
to share risks for high-tech enterprises, and
“Agriculture Tongbao” to support agricultural
customers. These schemes provide more
favourable interest rates and grace periods
to benefit SMEs and help the Government
stabilise employment.

For these products, Liang said that
customers will enjoy affordable interest
rates, fast approvals, a wide range of uses
and flexible repayment, and they only need
to submit simple application materials.
He also said that customers only need to
provide basic supporting information at
BOC'’s service agencies if they want to apply
for the relevant products.

Shenzhen: Innovative products
for tackling pain points directly
Zhang Ming, General Manager of
Inclusive Finance Department of
Shenzhen Branch of BOC, said that the
bank has set up a special leadership group
in response to the Government’s pandemic
control policy measures. They understand
that this is a very difficult time for customers
to operate. Therefore, they provide special
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preferential interest rates as support during
the pandemic, and give priority to key
enterprises engaged in pandemic control.
For enterprises temporarily in difficulty
due to the pandemic, they can enjoy
uninterrupted loans, loan renewals without
repayment of principal, and adjustment of
repayment schedule.

Zhou Simi, Senior Manager of Inclusive
Finance Department of Shenzhen
Branch of BOC, said that the bank’s key
products include “BOC Anti-Epidemic
Loan”, which provides credit loans to
enterprises involved in pandemic control,
“Anti-Epidemic Talent Loan”, which provides
exclusive financing services for high-level
talents and gives priority to those fully
engaged in the R&D of technology and
products for epidemic control, and “5G
Loan” for the 5G communications industry.
All these products offer relatively favourable
interest rates and fast approval to help meet
SMEs meet their urgent needs.

Greater Bay Area: Full support
Jenny Xu, Deputy General Manager
of Commercial Banking Department
of BOCHK, said that the Greater Bay
Area SME team of BOCHK has also got
specialized management personnel and key
staff to serve customers, which includes
addressing customers’ financing needs,
solving cross-border business issues, and
providing matching services for two-way
cross-border customers. (€3
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New Challenges for Hong Kong-Guangdong
Cooperation amid COVID-19

BIESEE CRNERZIE 0 FEASEZE  The Hong Kong and Guangdong governments

WP RS E BN A D RERS - JEE @ still actively planning for future cooperation

despite the ruthless COVID-19. They can also
kit = = E A
HRIS » (BEBBUSDARRREIANRS take this opportunity to review past shortcomings

fF - DAREHEEERBEAARE  RE and bring new opportunities for higher-level
BETEE L — BB AT 22 - cooperation between the two places.

CGCC VISION  AUG 2020 35



E#1iZ FIGHTING VIRUS TOGETHER

36

fRiE () REE (£—)
Chen Yuehua (middle) and Wang Yi (first from left)
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Chen Yuehua: COVID-19
does not Impede Hong
Kong-Guangdong
Business Cooperation

hen Yuehua, Deputy Director
‘ General of the Department

of Commerce of Guangdong
Province, said that while COVID-19
hinders the cross-border traffic between
Guangdong and Hong Kong, it also
provides space for reflection and review.

Chen noted that the Guangdong Provincial
Government has been working since
the Chinese New Year. “It holds routine



COVID-19 meetings on a daily basis to
continuously review the effectiveness
of COVID-19 prevention measures.” In
his view, although the Government has
to spend 60% to 70% of its time on
COVID-19 prevention, it is very worthwhile
because if the pandemic is not brought
under control, everything else will have great
difficulty to move forward.

With regard to assisting SMEs in trouble,
the Guangdong Provincial Government
has rolled out targeted support measures,
including RMB1.5 trillion of loans to prevent
COVID-19 and RMB50 billion of loans
dedicated to assisting processing and
trading companies, “There are currently
12,000 such companies in Guangdong,
creating over 10 million jobs, so they should
be given targeted support.”. Finally, it has set
aside RMB400 million to assist companies
in purchasing advanced equipment to deal
with post-covid-19 challenges.

Chen specifically explained that online
investments and online business
negotiations have become a new normal.
The 618 mid-year shopping festival in the
Mainland is a case in point. Not only was
it not affected by COVID-19, e-commerce
giants such as JD.com, Taobao and
Pinduoduo also saw their sales hitting new
highs. “In the future, even if we are sitting
at home, we can still connect to the world
as well as invest and trade. Hong Kong
and Guangdong companies should take
full advantage of this important opportunity
when it arises.”

Wang Yi: Hong Kong and
Guangdong are Ready
for Mutual Health Code
Recognition

Personnel interaction and economic and
trade exchanges have been hindered after
the onset of COVID-19. The Hong Kong and
Guangdong governments have been in close
discussions to improve the situation. Wang
Yi, Deputy Director at the Department
of Commerce of Guangdong Province,
said that travelling between Hong Kong
and the Mainland currently requires a 14-
day quarantine for medical observation at
the destination, which causes considerable
inconvenience to Hong Kong investors. The
Guangdong Provincial Government attaches
great importance to this issue.

In fact, the governments of the two places
have rolled out several measures to exempt

:

some people from quarantine, e.g. in April,
the Guangdong Province issued a policy
where people who have been quarantined
in Hong Kong and Macao for 14 days are
exempted from quarantine if they return to
Guangdong within 24 hours; those who
have obtained exemption documents in
some Guangdong cities can be transported
directly from various ports to the local area
for medical observation, and after 14 days,
if the test result is negative, they can move
about in the province; and in May, the
HKSAR Government granted exemptions
for some Hong Kong companies investing
in the Mainland.

Regarding the mutual recognition of health
codes, which is an issue of most concern
to Hong Kong residents, Wang Yi pointed
out that the Hong Kong and Guangdong
governments have been in close
communication. All technical issues have
been basically resolved. The remaining
are supporting measures and the timing
of their launch, “Residents only need to
obtain a nucleic acid test certificate from

E>H17Z FIGHTING VIRUS TOGETHER

an approved testing agency and present it
at the time of customs clearance, which is
generally valid for seven days. However, this
is only limited to travelling between Hong
Kong and Guangdong. For travelling to
other provinces via Guangdong, residents
must check with the relevant provinces
before making further arrangements.”

Wang stressed that the biggest concern
regarding when the health codes will
be released is the continuous volatility
of COVID-19 as Guangdong still faces
massive pressure from imported cases.
Therefore, under the Hong Kong-
Guangdong cooperation mechanism on
joint prevention and control of COVID-19,
both sides want to launch the health code
only if the pandemic is stabilizing so that
risks can be effectively controlled. He
hopes that the public will understand. &

This is an abstract of the Chamber’s symposium
on Guangdong Province’s Latest Industrial and
Commercial Policies.
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‘618 Lif#” BEFHERSEAEGEREELIRE -
“618 Shanghai Street” is the largest verandah-type shophouse conservation project of the URA in recent years.

BEEEESR

Vicissitudes of Century-old
Verandah-type Shophouses

SHA) > DRH—5ERBEORLER#TL  Verandah-type shophouses, which are
BlZef - BN AT EREE & 0 JRREETH tenement buildings with overhanging
e balconies, are iconic in local architecture

YFEXFE Q4L 44T o EXFE B fiy= = ’
Eﬂ”@ﬁ?@m“‘%’\‘%”a\“ ’%ﬂﬂf@E\Kf@%@ and was once omnipresent in every
HYZEE - Bfoma s /NAEY - BFEBEM™  corner of Hong Kong. Today, there are
RIFEE &S o (BIEESH @ EEmEia a/E less than 100 surviving buildings of this

IS ERER IF 2055559 B3t EEE AR 100 type. The Conselrva‘uon of verqndah—
type shophouses is not only keeping the

=] (o) ﬁ X I\ H — = /:Ei L] .
g - REWE - ARBRE—EER ER architecture, but also the memory of old
RE—HESBNELIE - Hong Kong alive.
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FIRKSHNEEE - BERRIMEARE  HECEPERESD -
Lui Seng Chun in Sham Shui Po is a rare built structure that features curved-corner overhanging
balconies. It now houses a Chinese medicine and healthcare center.
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1920 FREVRKISFEEEN - WYIR=RELEE - RIDA/EH -
Built in the 1920s, Nam Cheong Pawn Shop in Sham Shui Po is a Grade 3 historic building. It
is still a pawn shop today.

(4 6 18 Shanghai Street” is a

revitalization project of the

Urban Renewal Authority (URA)
and comprises revitalized verandah-type
shophouses. Its occupants, including a
hipster café and a vintage clothes shop, etc.,
reflect an unchanging nature that sets root
in the community. According to Lee Ho-yin,
Head of the Division of Architectural
Conservation Programmes at the
University of Hong Kong and consultant
of this project, the conservation project took
reference from examples in Singapore. The
outcome is rather impressive, and he is very
satisfied with it.

New face sustains community
connections

Lee explained that “618 Shanghai Street”
consists of 14 old tenement apartments,
which were built between the 1920s and
the 1960s. Although it may not weigh much
historically, the close connection it had with
surrounding communities, as enabled by

its location in an old area, represents a very
strong value. “We suggested the revitalized
project should benefit the neighborhood
and maintain existing community bonds.
Besides, the floor-level pillars of the
overhanging balconies must be kept. This
would preserve the feeling of walking under
one of these shophouses in the old days.
Some rebuilding has to be done to meet
modern fire safety and barrier-free access
requirements.”

The URA accepted all these suggestions.
The garden on the ground level and on
the rooftop are both opened up as public
spaces. Inside of the building are all “down-
to-earth” shops that sell affordable goods.
“In the past, certain revitalized historic
structures became the store fronts of big
brands. This kind of revitalization is still
being denounced. However, the approach
of serving the general public has returned to
this project and public spaces are opened
up. The outcome is very encouraging.”

EEA 2075 ERAETNEAEARE  BRELEE-

207 Des Voeux Road West, the last straight-corner verandah-type shophouse

in Hong Kong, is a Grade 2 historic building.
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Prior to revitalization, Woo Cheong Pawn Shop in Wan Chai had its overhanging balconies sealed by landlords.

=

ECBRREFIMEXE - BEEHE SR - EEAKRER

Woo Cheong Pawn Shop in Wan Chai: after revitalization, the sealing materials of overhanging balconies were

removed, and the building’s appearance is restored.

e 2020488

A historical product that
pioneered “inflated buildings”
The success of “618 Shanghai Street” has
brought back verandah-type shophouses
to the horizon of the public. According to
Lee, the Chinese name of these verandah-
type shophouses - “ke lau” — refers to
the overhanging balcony structures that
extend to the street. Because of limited
architectural skills, pillars must be used
for support and balconies “hang” over the
street. Lee added that strictly speaking,
the overhanging part is government land
and a premium should be paid. However,
these shophouses and overhanging
balconies were in a way serving the public
by offering passers-by some shelter
from wind and rain. Considering so, the
government decided to treat them with
lenience.

In response to the acute post-war housing
shortage that stemmed from population
influx, however, landlords rushed to seal
their overhanging balconies and divided
them into smaller rooms for lease. One
could say these were the predecessors of
“inflated buildings” in Hong Kong. Sealed
overhanging balconies were only banned
in the 1960s after the government began
vigorous development of public housing.
The last surviving sealed overhanging
balconies in old areas are therefore
“antiques” from at least 50 years ago.

Urgent call for conservation of

the last dozens

Verandah-type shophouses are a product
of its specific period. As time goes by,
these architectures are also vanishing.
“Surviving shophouses were all built
before WWII. As the use of reinforcing
steel and cement gained popularity after
the war, pillars were no longer needed
in buildings.” As Lee estimated there
should be less than a hundred verandah-
type shophouses in Hong Kong, their
conservation is urgently needed.

Lee reckons that the way of conservation
and revitalization deserves exploration.
He considered "618 Shanghai Street” is a
good example, as it demonstrates how the
conservation of a historic built structure
could serve the public. “Tai Kwun is
another successful example in recent
years. There is high public engagement,
and it truly integrates into the life of
the general public. It could serve as an
exemplary model for future conservation
projects.” &)
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Good Feng Shui for a Carefree Good Life
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Good interior feng shui
can bring good luck,
drive away negative
forces, and help you
achieve wealth and
happiness. Many people
are intrigued to find
out how feng shui can
improve their fortunes.
Michael Chiang, a
certified architect and
the first apprentice of
renowned feng shui
master Wang Tingzhi,
shares his insights from
many years of studying
the Chinese art and
explains how to attract
wealth and good fortune,
as well as how to avoid
common taboos.
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Avoid common office taboos

- WRZEIEFEINEIERS

Never have the main office door facing straight on to a main road
BEXER ' fIATREKENERRRZAEE - AEREXE
FIATINERIZRESD - — LR REKER - BESES - M
AXFIEPTERGE - BOERY @ TRPINBERESZHEDER
HEREH LR T “FEXR RE TRAKEBLR-KRE
T GERPIPEANMRZFEMS - ARBGERE » B
N REELIRE -

Chiang explained that if the main office door is directly opposite to a
balcony or window, it will be in direct opposition to the sea or street
when the door is opened, which can form a “cross-room evil” layout,
which is a major taboo in feng shui. This is because it causes financial
fortune flow across the room and get lost from the balcony, making it
difficult to concentrate together the company’s financial qi.

- FRUBREEE TG
Locations for managers that affect their relationships with the
staff
EMAERKER » ETHMTFL - REE ER180EAIE
B HEASEBRHERASNER - Wit ETHE EF
HIIFAIE » &iF=Rk 90 EA AL S ERA S WA » B
DEge -
Employees’ work seats should not be directly opposite their supervisor
at an angle of 180°, as this is likely to lead to disagreements. It is
therefore preferable for the employee to work at a 90° angle to their
supervisor, so that conflicts between the two parties are reduced.

46 20204 8H



15 ®E LEISURE

KEREZERBMER

Home layouts affect your financial

fortunes
- KEEHEHEEE
Keep the room clear and bright beyond the foot of
your bed
***EPEif‘E’JF‘ ERBaEzM (ABPEM) B
RERMEES ﬁ%éﬁﬁ’ﬂ%d@ BE o MEFBIE

£— &WM\ ' HEERE QBRI —RIR R B
RERAEN - BEEZAMEAHEZEENER
KR EAEMM G ELUERER HREAL - 201tk
— XK BMEERER - BRI NIGE - £FRE
BERIZHNE ©

If you don’t keep a clear space (i.e. a “bright area”) beyond
the foot of your bed, it can affect your ability to concentrate
your financial energy, which will reduce your opportunities
to make money. If you don’t have space for this, Chiang
suggests switching to a folding bed to save space. If you
keep the foot of the bed clear when you are sleeping, you
can start to gradually improve your living environment.

- BRXEETFIZEA
Open-plan kitchens are bad for the woman of the
house
EBEREEBIR » &Y B FIAZERE - s

2 NEERKAERE - N8 - FIRAEFEZEL
RBEII  ERAXKEBLAIXE  BAFATZE

HItH 7 EARBEHEZE  HIINATREARFIN RE
MiE - BEEFEBES » BIFERK -

Open-plan kitchens are less than ideal in feng shui terms
because the stove is exposed, which signifies a danger
of adverse effects on people. For this reason, there are
concerns about negative impacts on the lady of the house,
for example by disrupting conjugal harmony. However, this
is less of a problem if the residents of the house are single.

is a

hiang explained that the feng
‘ shui of a room can generally
be analyzed using the four
elements of the “dragon”,

“sand”,
“water” and “cavern”. “Dragon”
represents the highest mountain near
the residence, with the qi energy
contained within it flowing with the
energy of a dragon if the residence
is in line with the mountain. “Sand”
refers to tangible objects such as tall
buildings, mountains and water near
the residence, hence the ancient
phrase “a green dragon to the left
and a white tiger to the right”, which
means that these surrounding tangible
features protect the house like guards
and are therefore the ideal location in
terms of feng shui.

Chiang explains that “water”
reference to the ancient practice of
transporting goods via waterways, so
places with well developed waterways
tended to be thriving business hubs
and were therefore richer. However,
when applied to the cities of today,
“water” refers to roads, so if the area
around a house has excellent transport
connections it will bring investment
from other areas and provide
boundless business opportunities.

Lastly, “cavern” refes to the places
where ancient humans hid themselves,
so in modern terms this refers to a
house. Chiang explains that, “The
same house with a different direction
can give different results if you moved
in in a different year. Ancient people’s

criteria for determining if a house had
good feng shui included the year that it
was built and every house had its own
historical calendar, in the same way
that people are born, age, become ill
and die.”

So can the feng shui layout improve
your luck? Chiang says frankly that
layouts of this kind have some effect,
but if the feng shui of the house itself
is good, it'll be good however you
arrange the interior; and if the feng shui
is bad, then the layout can only reduce
the severity of its condition in the same
way as medicine does for cancer
patients. For this reason, Chiang has
shared some common questions
about home and office layouts with us
to provide a reference. €
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Reception
of Guests

EEATBEAAE4EE Bilal Ahmad Butt (Z2Z) (9/7)
Bilal Ahmad Butt (second from left), Consul-General of Pakistan in HKSAR
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